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|1редисловие Бендлсамина Бритгена

в 1956 году я впервьте увидол средневекову1о пьесу театра Ёо в 1окио, и мне повезло за свой короткий визит туда }ъидеть два представлени'!
по одной пьесе _ <€рсидагаза> }Фро йотомасьт. 3то произвело на ме1]'{ огромное впечатление: прост[ш, щогательн{ш!, лаконичн{ш иотор'1'{,
сильно замедленное действие, из)гмительное мастерство и самообладание артиотов' красивь|е косттомь!, смесь расг{евов' речи и |7ения,
которьте' в сочетании с щемя инстрр{ент€1ми, созд{|}от стрш{!гу'о музьтку - всё это даёт абсолтотно новое (опеРное) переживание.
1ам не бьтло дирихсёра _ инстр)7ъ'{енты1исть: сидели на сцене' как и хор' а главнь[е герои вьгходили вдоль длинной рампь|. €вет бьтл строго не
театральньтй. Бсе роли исполн;[ли муя{чинь1' единственньтй женский персона)к бьтл в изьлсканной маске, под которой бьтл прекрасно виден
мухсской подбородок.
Б последние годь! я все время помнил об это$ пьесе. Бьтло ли т€1м что_то - и много ли? _ что можно бьлло извлечь? ||олная
самоотверженность и мастерство артистов бьтло примером для лтобого певца и актёра в лтобой стране и на лцобом язьтке.
йо:кно ли бьтло взять только прос-ц1о истори|о _ историло обезумевтпей матери, р:вьтокив{1ющей потерянно е дитя - но перенести ее на
английокуло понву (нтобьт избежать стилизации под древн!о}о 9понито)? |{охожа ли на нее средневеков€ш религио3на'1 др€|ма в Англии:
д)ховнь1е лиц4 только мужчинь]' простос аск9ти!{ное исполнение в церкви - ощаниченное количество инстру!{ентов в аккомпанементе -
притна?
]ак мьт прип]ли-от <€умидагавьт> к кРеке 1(ёрльто> и 1{еркви на Болотах' но с той ясе историей и похожими героями. Б 1окио музьлка бь:ла
древней японской музьткой' бере>кно сохранённой послед}.ющими поколениями' здесь }(е я начш| с
восхитительного щигорианского хорала [е 1шс|в ал1е 1еггп|пцгп' и из него' мо}(но ска3ать' и вь{росло всё моё сочинение.
Ёичего особенно японского в |!ритне котор}'ю мь! напис'ш]и с 9ильямом |{ломером' не ост.1лось, но если сцена и публика смоц/т запечатлеть
хотя бьт половищ/
напряя(ения и наг1олненности [1ервоисточника' мне буАет этого достаточно.

Река (ёрлью

{ерковь около реки Фенланд во времена раннего
средневековья.
Аббат и сопровожда}ощие его йонахи, ||омощники и
|4нстрргеттталисть1 дви)к}тся процессией к месту действия и
по1от.

АББАт
,{обрьте ду1пи, вам следует знать
€егодття прибь;ли Братья
9тобь: показать в'!м таинство
1ого, как несчастньтй слутай
3нак бьтл дан Божьей милостьк)

монАхи
3нак бьтл дан Божьей милость!о

АББАт
Ёе так далеко отстода
1ам, где в заростпей тростником долине
1енет Река (ёрльто,
Ёе так давно
€реди дутш вопроп:шощих тебя
3нак бьтл дан Божьей милость|о

могихи
3нак бьтл дан Божьей милостьк)

АББАт
!{ак свет свечи
Бо мраке
|{робившощийся родник
Б пьтли пусть]ни
(ак невинность
3атмила вину
3нак бьтл дан
Боясьей благой милость1о

АББАт и \{Ф}{А{!{
Ф молитеоь за ду1ши всех' кто па.'!

9 обониньт, совсем один
Ф славьте господ4 что возносит
|!автших, заблудтштл<, ничтожнь1х

АББАт
Боз.тпобленньте' присоединитесь
( наптему таинству

г]АРомщик
9 паромщик
9 воя<у паром
9ерез Реку 1{ёрльто'
Ёаплу тпирокуто и порос1п}.к) тростником
Реку в Фенланле
Б лтобое время года, в ллобуто погоду
-{ вохсу паром

АББАтихоР
йе:кду дву< королевств река течет
||о эту сторону 3емля 3апада
|{о другую Босточньте болота

1]АРомщик
€егодня ваясньлй день
йноясество лтодей хотят переттль1ть

.{остинь другого берега
[де народ собирается,
9тобьт помолиться над могилой
(ак будто это свять|1{-'{.

Ровно год назад
3десь состоялось пощебение
Речной [прибреэкнь:й?] народ верит
9то здесь особая благодать
(оторая з€)кив.]б{ет р[|нь{ на теле и ду|1]е.
€егодття ва:кнь;й день.
[ороптенько з€!помните это' все вь;!

путник
5 прибьтл из 3ападньгх земель, щде{пествуя
.{аттеко, дш1еко на север я долх(ен идти
14знурительньте дни пщи лежат передо мной



АББАтихоР
{алеко' далеко на север он дол}кен идти
14знурительньте дни п}ти ле:т(ат перед ним

путник
||озади ме1{'{' под облакалди и т),ъ,|аном
|{устьтни и ластбища я пересёк
!еса и вересковь!е пустоши я прошёл
йного опасностей я повстренал
Ёо бог оберегает странников
3то берег Реки (ёрлью
й теперь я достиг парома.
Ави>ку, что паром готовится отпль1ть.

хоР
йеж двщ королевств, о Рек4 тече1пь
|1о эту сторону земля 3апада
|1о другуто дамба и озеро,
3емли 3осточньгх Болот

путник
|!аромщик! Рсть ли у тебя место дття меня?
йесто для меття в твоей лодке?

пАРомщик
Фнень хоролло' сэр. Бот место д.,1'{ вас
[1ожалуйст4 садитесь.
Ёо сначшла я спро{пу вас
9то это за сщанньтй тшрг
Бьттше на дороге?

Бвзумг{Ая
Бьт глумитесь надо мной
(ула бьт я ни'т;7ла
1{ак я моц знать?
[де гнездо крон1]]непа
Ёе засьтпано снегом
[де глаза ягненка
Ёе склеваньт вороной,
|[адальщицей вороной
1уАаАайте мне уйти!

|1АРомщик
1!1оц я спросить' видел ли ть|
(то это поёт?

путник
А4 лтоди видят
}{енщину на дороге
|(оторая, похоже, безуъана
Фни говорят, она при1пла
( 9ёрньтх |ор
[де лтоди поте1па.!ись
|{огда сльттпали её пение
Фни все смеялись.
Фна тцф этой дорогой

г]АРомщик
9 задерх<у паром.

БвзумнАя
Бпустите меття! Бьтгустите меня!
|!окахсите мне дороц!
1{ак вьт мо)кете говорить,
9то конец стрелки
Фтделяет день?
9то я<ить - всё равно нто
.}]епить образ из глиньт
1ёмной' как день?
Бпустите меня! Бьтпустите меня!
|{окаясите мне дороц!

1]АРомщик
-{, подожду без1ълн1то

-1, хону увидеть её.

путник' пАРомщик, АББАт и хоР
Фна идёт по этой дороге!
йь: подо>кдём без1ълнуто.
\4ьт задержим паром!
йь: хотим увидеть её.

йьт хотим сль1|пать' как она поф.
йь: посмеёмся над её
без}ълньтм пением.
Фна скитается в бреду и совсем одна

БвзумнАя
-{,сньтм как небо без облаков
Бьтвает материнский ум
Ёо темнее, нем беззвёздн,ш ночь
Без единого лга света без единого
)1ута свет4 освеща]ощего п}ть.
Бсё ясно, но в то х{е время не ясно
.]1тобовь к моему ребёнку путает ме}'{:
[де мой драгоценньтй сейчас?
йо:кет, мне спросить этто< гг}тников?

АББАт и хоР
Али они так х{е посметотся над ней,
€кита+ощейся в Фреду, совсем одной?

Бв3умг{Ая
3нает ли он горе своей матери?

АББАтихоР
Роса на траве
Брез:кит как наде)кда
й потом исчезает.

Бвзумт{Ая
Роса на траве
Брезжит как надея(да
Роса на...
Бот онц она исчезла!

АББАт
,{олжна ли она провести свои дни'
€етуя на горьк1то судьбу?

хоР
Роса на траве
Бот он4 она исчезла!

БвзумнАя
Фколо }1ёрньтх [ор,
[де я:кил4
!алеко на 3аладе
[де я жила
€ моим единственнь!м ребёнком.
!вьт' одна:кдьт он исчез:
1итпиной бьтли полньт все комнать1,
|[олньт пустотой,
Ревущей, как море!
йоё единственное дитя пропало,
Бго' как раба, утсрал
Безнакомец. чу)кестранец.
Фни сказали мне, его забрали
Ёа восток, на восток
|!о пастутпьей дороге
Ёа восток, на восток' на восток.
€ ясньтм и мутнь1м умом
А бреду на восток.
1оскуя по своему сь]ну.

путник, пАРомщик' АББАт и хоР
1ьтсячи лиг мог}т разде]б{ть
йать и её сьша
Ёо это не умень1пит
вё тоски по ребёнку.

путник
3аверглится ли её поиск -

3десь, на Реке !(ёрльто,
1еперь, когда она достигла Реки (ёрльто?

АББАт и хоР
Река течёт меж двух сфер -
||о эту сторону 3емли 3апада,
[!о друг1то Босточньте болота.

БвзумнАя
[!аромщик, паромщик,
[!усти меня в свото лодку!



11АРомщик
(ак я моц пустить тебя в свото лодку'
|[ока тьт не ск1в!}па мне
Фткула тьт
|,1 куда тьт идётпь?

БвзумнАя
_{, притпла с т{ёрньп< [ор!
.{ищу, ищу
|(ого-то...

пАРомщик
!ак тьл при1пла с 9ёрньпс [ор!
-{, ска:ку тебе, я(енщина с {ёрньпс [ор'
[вои стопьт блркдатот,
[ мьтсли твои блухсдшот тоже.

БвзумнАя
|!усти меня в свото лодку!

г]АРомп{ик
_1, не возьму тебя через Реку (ёрльто,
|1ока тьт не развленётпь нас своим пением!

!1АРомщик [ |Б}1ФРБ1:
|!ока тьт не развлечёшь нас своим пением!

путник 14 БАР141ФЁБ1
йьт хотипл усль11пать твоё безрлное пение!

АББАт и БАсь!
,{ай налт посмеяться над твоим пением'
Безртная!

всв
|[окал<и нам' что ть: умеетпь!
Безумная, пой!

БвзумнАя
Ёевеяса!
1ьл отказьтваеп1ь в уо'г}те
йне, благородной далде!

[урно обойдётся тебе
эта неу{тивооть.

11АРомщик
3та женщина с 9ёрньп< [ор
[оворит так вьтсокопарно!

Бвзум}1Ая
|!озволь напомнить тебе
Фб одном известном пще1пественнике
(оторь:й загадал загадку
Б этом с€1мом месте
<|[тицьт Фенланд4 плаваете ли вь| или летаете'
.{икие птицьт, не в сил.|х р.вобрать вяттт крц11,
|[овелайте, тот' кого .гпоблю
Бсе еще в этом мире? жив ли?>
|{аромщик, вон ст€ш диких гггиц!
-{ вижу диких птиц полет! 9то это за гпицьт?

г]АРомп{ик
1е вон? 1о _ простьте найки.

Бвзумг1Ая
9айками тьт их зоветпь!
[а берегу Реки |(ёрльто
3ови их, прош|у'
Фенланда крон1|!непь1.

г]АРомщик
[{ротпу прощенья.
){ивя в этом зн€|менитом месте,
-{, дол:кен бьтл бьт знать,
что имя им
Фенланда кроншнепьг.

БвзумнАя
А не чайки

путник
|!щник на этом самом месте заплак{}л:

Бвзум1{Ая
<||оведайге, тот, кого лтоблто
Ёа земле' ясив ли?>

путник
А}ъцая о своей воз.тпобленной *

г]АРомщик
Фнатоже ищет кого_то' кого потеряла.
Разьтокиваст сьтна.

шутник
- 1оскуя по женщине

путник ипАРомщик
Фба от тоски страда]от
А оба от лпобви.
<||тицьт Фенланда>, - она взь1вает'
Ёо они не ответят.
<|!тицьт Фенланд4 плаваете ли вь| или летаете'

,{икие птицьт' я не в сил.|х понять вш[ крик).

хоР
|!тицьт Фенланд4 она вас т,|юке спросит'
кРебенок, которого я лтоблто,
}{ив ли?>
Фна булет спр2!!!ивать и спрашивать,

}1о они не ответят.
<|1оведайте, тот' кого :поблпо
Ёа земле' жив ли?>

АББАтихоР
||тицьт Фенланд4 она сль|!п{ша ва||] крик
1ам' на 3алтаде, в гор2|х' у оебя дома.
1{ак да.гтеко, как я(е далеко'
|!тицьт Фенланд4 забрела эта дут|]а-сщанница.

путник' АББАтихоР
|!аромщик, она просит тебя
||озволить ей взойти на борт
Фна понлд.лает' что лодка заполненц
Ро позволь ей взойти на борц
|{усти ее на борт!

11АРомп{ик
3та безрлная к.'кется' словно
{отя ее р{, возможно, блу:кдает
|[ьпаясь пон'лть' что она ищет.
*енщин4 спеп:и взойти скорес!
1ь; тоя<е' гтугник.
Бедь править паромом
Ёелегко
Река - гладкая'
Ёо дьявол салл

€ильньтми бурлящими потоками
\4оясет отк.,1онить ее от к}рс4
|4 унести
Бсех, кто в ней.
Бульте осторожнь1 и сидите спокойно.
|!омилуй нас, [осподи!

путник' АББАтихоР
|{омилуй нас, [осподи!

т1АРом1цик
|1одттять паруса!

путник, АББАтихоР
Река |{ёрльто, плавно цротека'{
йеж землями Бостока и запада,
Разделяет л1одей друг от друга!
Ф, |!аромщик,
Ёаправь )ке сво1о лодку'
|[риволи бли:ке, бли:ке
.]]тодей др}т к друц, которьп(
|{о воле слу1ая ил14 |1еудачи
Бремя, смерть или злой рок
Разщнили!

путник
{{то все те люди'



-
€толпивтпиеся на другом берец
Близ того тиса?

пАРомщик
€егодня - вахсньтй день'
.]]юди собрались
Б память о печ[шьном собьттии.

-!| поведато вам историю.

3то слглилось в этот самьтй день год тому назад. А перевозил в

лодке одного
незнакомца' иноземца, северянинц крупного человек4
вооруженного мечом и дубиной. ]]одка тпла на север.

Фн бьлл не один. € ним бьтл м{ш1ьчик, кроткий мшъчик, лет

двенадцати' христианин. -{,зьтчник сказ{шт' что везет его как раба.
Ребенок ни!{его не говорил. йне плказалось' что он болен. !{е

привь{к к изнурительнь]м гг}те1шестви'|м.

Бедное дитя. 1{огдамь] перепльтли реку' он
сказ2ш' что сли1пком болен, нтобьл идти' у1сойя на берег, лег на
траву близ часовни. -{,зьтчник уфож{1л ему, сердился на него, бил.

Фн бьтл человеком бессерлеиньтм, и мьт боялись, как бьт он не убил
мальчика но
он оставил ребенка ле)кать и по1пел своей дорогой.
|{окинщьтй своим хозяином, ма.]1ьчик леж.ш один.
){ивушие у реки пож[|'чели его и позаботились о нем. Ёо он все

слабел. !\4ьт спросили его, кто он и откуда родом.
<{ родился, - ск.ва.'| он' на западе; с р,}нн1п( лет' когда я впервь!е

открь]л гл!в4 я мог видеть 9ерньте [орьт. 9 единственньтй ребонок
в семье. йой отец умер, я жил один с моей матерью. 3атем, как_то

процлива'1сь в одиночестве по нат!1им полям, я бьтл

зс:хвачен тем чужеземцем. Фн ущохса;тубттть ме1{'1 ....

!{о в этом не бьтло нР|ць1: яибез того умира}о....
|{ожалуйстц похороните мен'{ здесь' на п}ти к этой часовне. Бсли
потом когда-нибудь прники из моей славной страньт булщ
проходить 3десь, их тени падщ на мо}о моги]у и они посадят
тисовое дерево в п{!мять обо мне). Фн вьлмолвил это спокойно, как
мужчина. 3атом он произнео мопитву: <|(у|е е1е!зоп. 1(уг1е

е1е1зоп! > и умер.

путник' АББАтихоР
1(ц|е е1е|зоп. 1(уг|е е1е|зоп!

г1АРомщик
*ив}тцие у реки верят'
9то мальчик бьтл святьтм.
Фни берр земл{о с его могиль]
9тобьт излечить свои болсзни.
[оворят, что многие излечились.
){ивущие у реки верят'
9то видели его дух'

путник, АББАтихоР
1(уг|е е1е|зоп. 1(у|е е1е|зоп!

г1АРомщик
Б этой лодке моцт бьтть л}оди с запада.
|{усть они помо.,1'1тся о том, нтобьт дут|]а этого м{шьчика

упокоилась с миром.

путник, АББАтихоР
!(ут1е е1е|зоп!

11АРомщик
€мотрите! |{ока вьт с.тг}1тп[1ли мо1о историк), мь| достигли
берега. Фпустите парус!

т1АРомщик
3й' вьт там, поторопитесь! €ходите на берег!

путник' АББАтихоР
Река |(ёрльто, плавно протек,м{
йехс землями Бостока и заладц
Разде.тляет лподей друг от друга!
Ф, [1аромщик'
Ёалтравь же сво}о лодку'
|[риводи ближе, блиясе
]!тодей друг к дрщу' которьгх
||о воле слу1аяилу1 неудачи
Бремя, смерть ипи злой рок
Разлунили!

путник
{ останусь сегодня здесь.

-{ не могу продол)кать гг}ть.

{отя я никогда не зн.ш этого мальчика
9 вознесу ему молитву.

АББАт и хоР
!отя он никогда не знал этого м[шьчика
Фн вознесет ему молитву.

т1АРомщик
|{одойи' обез1ълевтпая д1тпа!
Бремя вьтса.:киваться на су1пу,
€ходи х<е с лодки.
Адут суодц
€ходи с лодки!
1ьт долясно бьтть очень чувствительн!ш'
Бсли так рьц!1па над моей историей'
Рьцала так горько.
|[оопетпи сойги на берег!

Бвзумг{Ая
|1аромщик, скФки мне
}(огда произо|пла история'
!{оторуто ть1 нам поведал?

т1АРомщик
3 протплом году в это же врем-'{,

Б этот ясе день' год н{вад.

Бвзум!1Ая
||аромщик, скажи' сколько лст бьтло мальнику?

г]АРомщик
9 говорил тебе, ему бьтло двенадцать.

Бвзум}{Ая
(ак его звали?

г]АРомщик
-{, же все тебе о нем поведал!
9 сказал тебе, кем он бь!л
|4 как стода попал.

БвзумнАя
|!аромщик, мол1о, ска}(и'
€ка;ки, как его звачи?

ггд!омщик
Фткуда мне знать?
Бго отец бьтл дворянином
€ 9ерньпс [ор.

БвзумнАя
й с тех пор.бьтл ли
|{то-нибуль из его родителей здесь?

г1АРомщик
Ёет' никого из его семьи.

БвзумнАя
,{а:ке его мать?

пАРомщик
,{а:ке его мать!

БвзумнАя
11еуАивительно' что ни один
Ёе приехал с!ода его искать!
Фн бьтл тем самь|м ребенком,
1{оторого иск&|!а безуълная.

путник
йальник.$ьтл ее сь!ном'
€ьлном, которого она разьтскивьта!
1от, кто умер 3десь,
Бьтл сьтном этой бедной женщинь|.

г]АРомщик
1(то бьт мог себе это представить?
йатьник, которьтй здесь умер!
Бе печальньте поиоки окон!{ень!.

||осле месяцев и3н}рительньтх поисков.



АББАт
Безрлная бь:ла его матерьто!
Ёго она у!скыта
Р1 не нат''ла живьтм.

БвзумнАя
[о сплто ли я?
[е сон ли это?

хоР
Фн бь:л её ребенком!
Фна наплла его могилу здесь' у реки.
Фна бьтла его матерьто!
Фна натпла литпь печаль!
Ёе сон ли это?
Али она впр.вду бьтла его матерьто?

БвзумнАя
Ф, Река (ронтпнепов' х(есток].п( пгиц крон1пнепов'
[де погибла моя надехсда!
Бьтрвштньтй из гнезд4 мой птеняик'
(ринап{ий в щ'стьтнном небе.
1еперь гнездо крон1пнепов огустело и покрь]лось снегом'
14 ягненка растерзали чернь|е воронь1...
Безвинньтй ягненок...
-!,зьтческие вороньт!
-|{тоди добрьте, цда мне теперь идти?
€кахсите!
Берните меня...
Фковьт моей ду{пи' отгустите мет{'т!
Ф' Река 1{ронлпнепов' о' крон11|непь!' хестокие птицьт!

АББАт и хоР
3десь' где крон1пнепь!
Фтде.ттятот навсегда
1у сторону' - 3емли заладц
Фт этой, - Босточньпс Болот.
3десь, где река
Ёавсегда разде.11'{ет !о(,
Бе печа.лльньте поиски законче}1ь1'

!]АРомщик
1{то бьт мог догадаться'
9то мачьчик бьтл её сьтном?

путник
Безумная бь:ла его матерь1о.

т1АРомщик
9 сонрствуто валл!

путник
[ оонувствуто!

оБА
йьт сонувствуем!

Бвзумг{Ая
Бпустттте меня!
Бьтгустите меня!
Бпустите меня!

г1АРом{цик
?вой печальньтй поиск окончен!

|1АРомщик
1еперь, позволь' я пок1шку тебе,
[де мальник погребен.
|{роплу,
€ледуй за мной.
йдемте со мной.
Бот могила твоего тоного сь1на.
9тобьт его душа покоилась с миром'
йьл все должнь1 помолиться.
Ребеса мог}т принять его!
.{ля того, чтобь! его |он,ш ду1па обрела покой, леди,
Ряпта молитва _ ]уч1ца]{. .

путник, АББАт и хоР
|!озволь ему проводить тебя к могиле'
( которой привели тебя твои скит,!н;ш{.
Бот могила твоего 1оного сь1на.

1[тобьт его ду|па покоилась с миром,
йьт всо до:тя<нь| помолиться.
Ёебеса могщ пощ,эшть его!

БвзумнАя
}{адеясь, ябродилц
Б надехсде оть|скать моего сь{на.
9 притпла одна
1{ поростпим тростником Болотам,
[де все мне чу}(до,
1олько нтобьт узнать,
9то ни одна из дорог эт}о( земель
[е приведет к моему хивому сь1ну.
}1адеясь, ябродилц-
9 прилпла к могиле!
Разве я д{ша ему жизнь д.]1я того'
9тобьт его у меня }кр.}ли
!1 увезли да_'1еко'
€тода к Босточньтм Болоталл

.{о конц4 как пь1ль на дороге?
Ф, добрьте лтоди, откройте мог|4щ
9тобьт я снова могла вцдеть
йоего ребенк4
Бго линико, его л]обш\.{ое личико!

АББАтихоР
1от, нья )кизнь много оулилц
у]]]ел.
14 нто д}}4ает' что ее жизнь цро1|тла мимо'
покинга в одиночестве.
Фсталась одна и рьщает:
|!усть ясе она щетпится!

г]АРомщик
1(акая польза от слез?
!(ому могуг помочь твои рьцштия?
}{сг' лунтпе помолись о том'
9тобьт в ином мире
,{утпа твоего ребенка
9покоилась с миром.

БвзумнАя
}{естокий!
[оре слитпком велико'
-{, не в силах молиться'
9 убита горем.
3десь, на 3емле,
йне остается ли1пь рьцать.

путник
3то неверно.
3апомни:
3десь кахсдьтй из нас
йохсет помолиться о твоем сь|не:
Ёо твоя мол;тва сильнее'
{тобь: тоная ду1па возрадовалась.

Бвзум}{Ая
1ьт верно говори1пь:
_{ помолгтось
Ф дутпе моего потерянного сь1на.
йеня оглутшасг его молч{1ние,
Ревушее, словно море.

АББАт и хоР
)1уна взоп:л4
!ует ренной бриз,
Река (ёрлью
1енет к морто.
1еперь нонь
14 время помолиться.

БвзумнАя
.[ молюсь со всеми
Б белом свете
Безобланной луньт.

1]АРомщик
Р1 ее молитва вознесется прямо к Ёебесам.



путник
Бе молитва вознесется прямо к Ёебесам'

|1АРомщик и шутник
|4 к бесчисленнь;м
[|раведньтм и славнь1м,
€вятьтм и му{еникам'
3сем праведнь!м и славньтм,
3десь' в благословенной
Фбители вечного
\:[иролтобия, счастья.
Бсе ангельт, все мг{еники,
Бсе святьте, молитесь за нас.
|1омилуй нас, {ристос.

АББАтихоР
€шз1о6ез [тогп1пцтп рза11|тпшв Апде1ов,
},{а1шгае {тад|1| цшоз Ра1ег а60|0|1

€ае1ез1|в сотп|1ез' !пз|0!ап1|6цз

}'1е зшссшгпбеге{ Боя1|бцз.

}х1агп, чшо6 согп.:ег!| рго0!тог ап9е1шз,

(опсезз|з тпег||о рш1зшз }топог!бшз,

Ат0епв |пт|0!ц ре11еге п!{!шг

{шоз сае[о 9ецз а6уоса1.

БвзумнАя
€о стороньт реки
-{ сльттпу голосц
€ловно покинщь1е ду1]]и
(ронтпнепов взь1ва]от.

<||тицьт Фснландц плаваете лут вьт или летаете,

!икие птицьт, не в силах р.шобрать ватп крик'
|{оведайте, тот' кого лтоблто

Бсе еще в этом мире? :кив ли?>

|]АРомщик, путник АББАт и хоР
Ёшс, сшз{оз, |д1шг регт|311 а0уо1ц
Ауег{епз ра1г|а 0е т|61 сге6!та
1агп гпот6оз ап|тп|, чшатп гечш!евсеге

@ш!6чш|6 поп з!п|{ !псо1аз.

духи остА.]ънь1Б
5апс1ае 5;1 тг!а61 1ашз р1а 1ш9|1ег...

БвзумнАя
йне ка:кется, что сль!пц
[олос моего сьтна.

дух и остАльнь!в
€ш|шз рещебо пцтп|пе тпас1т|пе . '.

БвзумнАя
\4не кажется, что сль!пц'
1{ак он молится в своей могиле.

дух и остАльнь|в
1г|р1ех }таес ге9|шг, ...

!]АРомщик
йьт тоэке сль1|па.'|и его,

путник
[олоо ребенка.

духи остА_]1ьньш
...сш.|шз ]п огпп|а...

г1АРомщик
йьт должньт умолкн}ть

путник
[!роизнеси свою молитву однц женщина.

г1АРомщик
|!омолись одна.

АББАт' хоР и дух
Ре9па1 91от!а заесш1а.

Бвзум}1Ая
Ф если бьт я только
йогла сльттпать его.

!сль:тшать его голос сновц
[олос моего сьтна,
€льттшать голос моего сьтна!

дух
Агпеп.

всв
€льттпен его голос!
€мотрите, вот его тень!

Бвзум[{Ая
}то тьт ли' дитя мое?

дух
йАи с миром своей дорогой, мать.

€мерть снова придет
14 в этот благословенньтй день
йьт встретимся на !{ебесах.

АББАтихоР
Агпеп.

дух
[осподь со всеми в!1ми.

г1АРомщик и путник
Атпеп.

дух
[а пребулсг [осподь с тобой.

мАть
Атпеп.

дух
Атпеп.

АББАт
.{обрь:е ду111и' мь1 показш1и вам'
!{ак в несчастье
Бьтл явлен знак Боя<ьей милости.

монАхи
3нак Божьей милости.

АББАт
йьт узрели в}цение,
9удо и таинство'
9 нас, на Реке 1(ёрльто.

8енщина бьтла исцелена молитвой и милость}о,

Ёенщинц потеряв1ша'{ от горя рассудок.

монАхи
|{отерявтпая от горя расоудок.

АББАтимонАхи
{вала натшему [-ослоду, которьтй вознес
|!авплтл<' потерянньтх' ничтожньгх;
Ёадежд4 котору1о Фн дает и Рго милость исце]1ятот.

АББАт
Б надежде и мире заверт]]атся наш1е таинство.

всв
1е 1шс|з ап1е 1еггп]пштп,

&егцгп €геа1ог, розо|гппв
01 рго 1ва с1етпеп1|а

$|з ргаезш1 е1 сцз1о6|а.

Ргосц1 гесе0ап1 зотпп1а
Б1 пос|!шп р[':ап1азгпа1а:
Ёоз1епчше по5[гшп согпрг! пе,
\е ро11шап1шг соФога.

Ргае5{ц Ра1ег р!1зв!тпе,
Ра1г!чше согпраг 11п|се,
(шгп $р|г11ш Рагас1]1о

Ре9папв рег о111пе заесц1штп.

Атпеп.


